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FLANDRIA VALITSUSE JA EEST1 VABARIIGI VALITSUSE

VAHELINE
. . .

I-cOOSTOOI,EI’ING

FLANDRIA VALITSUS

EEST1 VABARIIGI VALITSUS,

edaspidi  nimctatud kui Poolcd,

taaskinnitades oma ralmaste  vahclisi  söprus- ja koostöösidemeid, vastastikust  usaldust  ja
muret vnbadusc,  dcmokraatia, öigluse  ja solidnarsuse  iihistc  \Cirtuste  parast,

arvestades, et ajaloolised muutused  on loonud  vöimalusc  arendada  ja kchtestada  Euroopns
Ühinenud  Rahvastc  Organisatsiooni Hartal  ja Hels&  Löppakti ning Paríisi  Harta west
Euroopast printsiipidcl öigustatud ning kestev rahu;

soovides kinnitada olcn~asoI~vat  koostööd,

soovides seda koostööd laiendada sdlistc uuw  valdkondadcga,  mis on hiäratlctud käeso-
bas lepingus  ja kuuluvad nendc  spctsiifilisse padewsalassc, sellcks et aidata  kaasa Flandria
ja Eesti Vabariigi  vahclistc  tihedamate  sidenxte  loomiscle,
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LEPPISID KOKKU  ALLJÄRGNEVAS:



Ncnde  ecsmkkide  sxwutamiscks  cdcnda\~ad  l’ooled koostii(id  k%zsolc\~a  Artikli  punkris  1

toodud valdkondadcs tcgutswatc  asutustc ja cttcvotctc vahcl.

l’oolcd soodustavad kogemustc  vahctust tchnika-, tchnoloogia- ja juhtimisalasc  oskustcabc
\dlas.

ARTIKKEL 2.

I’oolcd kinnitavad oma soovi laicndada majnndussidcmcid  Flandria ja Ecsti Vabariigi  val~l.

l’oolcd tecvad koostööd eclköige jargmistcs  \raldkondadcs:

- Eesti majanduse  iimberstrilkturcerililine,
- Gke- ja keskmisc suurusega  ettevötctele struktuuridc arcndamine,
- juhtimisprograniIiiid~  loomine  Eesti arijuhtidclc;
- invcsteeringute ligitönibamine  ja ühisettevötetc rajaminc,
- tchnoloogia, oskus-  ja juhtimisteabe ülekandmine,
- arisidemete  arendamine  ning ettevötetc ja asutustc vahelise koostöö rajamine,
- haruprogrammid,
- kahepoolse kaubavahetuse laiendamine.

Scl eesmärgil  soodustavad Pooled muuhulgas ka juhtide, öppejöudude ja lektorite vahetust,
kcs on spetsialiseerunud väike- ja keskmise suurusega ettevötetele struktuuride loomisele
ning selliste ettevötete juhtidele juhtimisprogrammide  v4jatöötamisele.

ARTIKKEL  3.

l’ooled ergutavad koostööd ja vahetusi avalik-öiguslike ja eraettvötete vahel baas- ja raken-
dusteadusliku uurimistöö ning tehnoloogia arengu valdkonnas.

I’ooled  määravad regulaarsetc ajavahemike  jarei  kindlaks, millised nendes riikides tehtav3
baas- ja rakendusteadusliku uurimistöö  sektorid vajavad arendamist eelisjärjekorras.
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ARTIKKEL 4.

Samuti  cdcnda\‘ad l’oolcd audio-visuaalsctc  vahcnditc  \~hctust.

Poolcd toctavad ja edcndavad koostööd turismi ja spordi alal.  Sclc ccsmargi  nimel l’oolcd
soodustavad ckspertidc vahctust  ja nad vahcta\~ad  turismipoliitika  alascid  kogcmusi  ja
informatsiooni.

Poolcd otsivad tihcdama  koostiiö  \~-mc  kc~ltullri\~aldkonna  ja tcistc k%x)lc\x  kokkulcppcs

nimetatud valdkondade  vahcl.

ARTIKKEL 5.

Pooled intensiivistavad koostöö ja vahetuste  arengut alg-  ja keskhariduse, ulikooli-  ja
körghariduse  ning pideva taicndöppe vallas.

Pooled soodustavad öppejöudude ja iiliöpilastc  \.ahetust  ja ncilc ma?iratud \~aljaöpp’kLlrsLIsi.
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ARTIKKEL 6.

Niivörd kuivord need alad on Flandria Valitsuse padcvuses,  tccvad  Pooled koostööd töij ja
tööhöive vallas,  eriti mis puudutab kutseöpet, töösuhteid ja sotsiaalset arutclu.

Pooled edendavad  sotsiaaltöötnjate ja sotsiaalsuhete  ekspertide vahctusi.

ARTIKKEL  7.

Pooled teevad koostööd sotsiaalküsimustes,  tapsemalt  tervishoiu, sotsiaalhoolduse ja
-teenuste vallas.

Erilist tähelepanu pööratakse meditsiinilisele  hoolekandele ja ravile, tervisekaitsele,
puuetega inimeste  integreerimisele  ühiskonda, sotsiaalkindlustusele, -nöustamisele,
-haridusele,  -planeerimisele  ja -1~rogrammeerimisele.



ARTIKKEL  8.

P o o l c d  soodust;Wad  tcaduslik-tchnilistc  anclmctc  vahctust  jn tcl~noloogia  cdastnmist,  criti,

mis puudutab kcskkonna kaitsct ja scllc olukorra  p3randamist.

ARTIKKEL  9.

K,äcsole\~a  kokkuleppega rcgulccritavatcs valdkondadcs piiiiavad I’oolcd tcha koostö(jd

rahvusvaheliste orSanisatsioonidc  raames.  Sc1  ccsm%rgil  vG\rad nad cdastada tcinetcisclc

informatsiooni oma seisukohtadc kohta ja arutada iildisemalt vastavaid  kiisimusi.

Pooled teevad koostööd rahvusvaheliste organisatsioonidc proSrammidc  raamcs oma

pädevusalassc kuuluvatcs valdkondades, väljendadcs  scllcga  oma tihedaid sOprus- ja

partnerlussidemeid.

ARTIKKEL  10.

l’idadcs silmas kaesolcva  kokkulcppc täitmist,  loovad Poolcd  Handria-Ecsti  Ühiskomitce.

Ühiskomitce  tuleb  kokku v5hcmalt  kord kahe aasta  jooksul,  vahcldumisi  Brtisselis  ja

Tallinnas.

Ühiskomitec  vöib soovitada töögruppidelc  vahcpealsctc  koosolckute pidamist

tööprogrammidc  taitmise  hindamiscks.

ARTIKKEL  11.

Ühiskomiteed  juhivad Poolte valitsuste poolt mä?iratud  ministrid  vöi nende asemikud.

Ühiskomiteel  on järgmised  ülesanded:

a) koostöö arengu jälgimine ja tulemuste hindamine;

b) prioriteetide kohandamine ja tegevussuundade määratlemine  regulaarsete ajavahemike

tagant;

c) lähitulevikuks planecritud programmide ja projektide läbivaatus ja heakskiitmine;

d) käesolevast lepingust tulenevate programmide sobiva finantseerimise kontrollimine;

e) köigi käesoleva lepingu rakendamist, toimimist ja tölgendamist puudutavate probleemide

arutamine.
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ccsti j:i ingiisc kcclcs,  kusjrri~rcs khk tckstid on vO&c jhp. Vaidlustc  korral I~ihtutnksc 1
I

ingliskcclsest tckstist. I
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Flaami Vditsuse Eesti Vabariigi
nimel Valitsuse ninie1
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